SALOMONIS CANTICUM.

TITULUS.

4p. 1, vens. 1. Carmen prastantissimum, quod est Salomonis,

Car. 1, 286,
SPON3A.

4. Osculetur me! ogenla oris sui (mihi contingant)]
Nam amores tul vino sunt suaviores,

8. Odori grata sunt unguenta tua,

Unzuentum effasum est nomen funm,
Ideo puelle te adamant, ;

4. Trahe me post te, curramus (ego et puell® jam nominats)i
Introduxitmarex in sua conclavia (gy neceum sunm).
Exultemus et de {e gandeamus.

Celebremus (laudemus) amores tnes plus quam vinum :
Jure te diligunt (diznus es qui ameris).
3. Nigra ego, sed venusta, puellz Hierosolymitane,
Ut tentoria Cedarennrum, ul tabernacula Salomonts,
$. Ne me (curiose) aspicite, quod subnigra sim,
Quod sol me aspexerit (ad
Filii matris meg ira exarserunt in me;
Constituerunt me vinearum custodem :
Meam ipsius vineam (venustatem?) non custodivi,

NOT E.

scufetur me uno aut allero ex osculis ords ejus. Amores fui. Alexandrini et Vulgatus
sgerant daddaig, ubera tug. — Vers, 3. Maurer, ad odorem unquentorum fuorum quod aftinet, bonus
ero is sit, (quem res emittit, non oderafus aut offasius,
t unguentum effunditur
— Virs, 4. Rosenmullerus, i inctionem Masorethicam
on mal troduzit me i 1t magnifi.
Pro jure Rosenmullerus it rectis, i te, plane,
mstu solis. Cedar est nomen
E i n. Xx¥, 13}, oriunda
guoram tabernacula facta sunt e nigri :
. Hebrei recte obs

usum, pro| quod effun
iy id esl, fama toe late ¢

norum tabernaeula, sed formosa
meeE, fralres mei, non germani, €
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quorum tulela et potestats Sulamith, post mortoum
) patrem,
+ 072 proprie bonum, nobil, generosum, hine £2pe vineam signk

eadem solum matre mecum orti, in

posita, aspere et inhumane habebatur
cabe

1L
Ge. 1, T=1%
SPONSA.

7. Indica mihi, o fu, quem: amat anima mea, ubi pasess gregem¥

Ubi cubare facias gregem ™ meridie?
Quare tanquam velata sim apud sociorum tuorum greges?

SPONSUS,

8. 8i istud nescis, o feminarum pulcherrima,

Egredere per ovinm vestigia (iis insiste) ,
Et pasce capellas tuas apud, seu juzta tabernacula pastorum;
Equabus in enrribus Pharaonis assimilo te, amiea mea.

10. Pulchre sunt gen® tuz inter ordines, seil. margaritarias,
Collum tuum inter monilia puichrum est,

44. Torques aureos faciemus, id est Jfacio, tibi,
Cum punetis argenti.

BPONSA.

2. Dum rex esset in acenbitu suo ad mensam,

Nardus mea dedit odorem snum sponisum oblectans,
13, Fasciculus myrrhe mihi est amicus mens,

Inter uhera mea commoratur,
14. Botrus eypri est mihi amicus meus,

Qui nascitur inter vineas (hortos) Engedi,

EPONSUS.

5. En tu formosa es, amica mea! En tu formosa sl
Oculi tur sunt sicut oculi columbarum.

SPONSA,

16. En tu pulcher es, mi dilecte!
Etiam jucundus es!
Est quoque thorus noster virens,
7. Tigna domorum nostrarum eedri,
Laquearia nosira eupressi.

NOTE.

Vers, 7. Solent pastores in calidis regionibuspecora horis meridianis ad umbram et aquassuhdecere,
B lac per mstum corrumpatur, et pecora in periculosos morbos ineidant, Cf, Yirgilium, Georg. I,
-?31 SeqQ., Eclog. 111, 98 seqq. Velato verecunde dictom pro mereyiz (conf. Gen. xxxvu, 15); Maurer,
¥mota, i. e. ne sicut ignota et peregrina apud greges pastor um, vel sociorum tuornm, oberrans tg
QuEram. — Vers, 8, In Hebr. est eque sensn colleet. eum dod paragog. Equos & currus ox /Egyplo




43t SALIMONIS CANTIGUM.
Salumoniadductos asse consiud [ Bey. x5 28, 29; Hkeon. 1y §ir—Yera, 10. Tales ordines 7ol lineasman
garilaram mulierns orientales in gunis el mento gostanb. == Vers, 19, Hieo sponsa ad socias LIELE
eipbnens, ut nso gratificari 6 uni sibi coneiliarl stdeat. Pro accubity Hebr. est cireuitu, vel
fecto discumbentium , qui in orbem dispositi e Nardus, planta in 1 § spiee triticem
imili, ex qua oleum nardi odoratissimum et pretiosissimnm confic ity (UE 0fo-
rem spargit, hie amicum significare vult Maurer cum aliis, — Vers. 13. 3 FOpr. amer
— Vers. 14. Cyprus, fruticis vel arbuslules ganus, {floribus odoratis, subalbis, in racemoron
odum eresoentibus : quos ob colorum pulehritudinewm et odoris svavitatem hodienum feming
Agyptiacis in deliciis esse, testatur Sonnini in Iténerar, Engedi (i, e. fons capri, ob situm in celsis
upibus), oppidum Palwstin® Australis in deserto Judw ad mare Mortuum, vitium et palmarum
ferax. Eque diceres, in agrv Masellensi flcus inter vinety eofidaisds aspidl. == Vebs, 45, En, L e.
aquam, Manrer, oculi fuf sunt eohumbe, idest, tam vennsti et hilares quinni sont eoluriibee. Jucundus ad
amicitie ef familiaritatis jucunditatem spectat: Rosenmullerus : & Blogaater sponsa magnifico regis
palatio non inferioretn preedieat thorum pastoralem, quem jpsis recubantibus sub patularum arbo-
rum tegmine prebent herbe et flores, » — Vers. 47, Edes eliam communes landat sponsa, quod
ex pretiosa ef solida stabiliqué materia sint. Konnilk koo versu sponsi regii verba contineri cens
sent, invitantis sponsam ad magnificum suwin pilatiuvm, Non mals,

L .
Cap. ii, 1="1.
BPONSA:

Nareissus ego sum Saronis,
Lilium eonvallium.
SPONSUS,

Sicut lilium inter spinas prestat,
Ita amica mea intér piiellus.

SPONSA.

Ut malus inter arhores (sterilos) sylva,

Ita amicns meus inter Juvenes.

Tn umbra ejus libenter sedeo (proprie, cupii ef sedi),
Tt fructus ejus duleis est meo palato.

Introduxit me ad domum vini, ¢d est convivii e Igtitie,
Et vexillum ejus super me e8¢ amors

Fuleite (recreate) me libis,

Sustenlzte (reficite) me malis:

Nam gra amore ego sum,

Lava ejus (dilecti) subdat se capiti meoy

Et dexira gjus me amplectatur.

SPONSUS.

Obtestor vos, virgines Hierosolymitan®,

Per capreas ant per cervas campi,

Ut non excitetis neque expergefaciatis amorem hune (meam dilectam),
Donec ipsi libuerit.

NOTA.
flers. 1., Pro naredssus, alli cum Gesenio ponunt colchicum aulumnale. Sron est nomen proprium
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duarpm regionnm campestriim, quarnm altera a Jappe usque ad Casaream se extendit, altera in
Paliestina septentrionali inter Thaborem montem et lacum Tiberiadis jacet. Priorem et pluribus flo-
rum generibns amenam esse, et inter flores illis nascentes el narcissum memoret Chateaubriand ,
Ttinar, B. ll.— Vers. 4. Sensus : Experiri me fecit dilectns meus, quam saavis <it; preefert mihi lan-

[nam vexillum amorem. quo me ad se atirahit, ol vexillo congregantur el altrahuntur milites, vt eo
emper ocules conjiciant. Jarchi sensum neminis digle vernacule gféraits, i. e. atiractio expressit.
Vulgatns, ordinauit te me charitafem, i. e. eonstituit . proposuitihi sui dilectinnem, cujus sequerer
impesium, non secus &  vexillum sequuntur milites. Maurer domwn wini interprefatur vineam. —
Vers, 5. Intelligunlur hic mala eydonia, quibus inest recreandi vis , teste Celsio Hierobof. P. 1, p. 261.
= Vers. 1. Spensam voli sui compotam factam ebdormiisse, ealligeve est ex verbis quie seqmumis
#ponsi, feminas Hierosolymitanas, chiestantis, ne amice gnielem et somnum interrumpant,

v,

Cap. 1, 811,

BPON3A.

Vox dilecti mei!
Ecee hic esz! Venit,
Saliens super montibus,
Snbsultans saper eallibus.
Similis est (quoad eeleritatem ) dilectus meus rapres,
Vel hinnulo cervorum.
En! hic jam est adstans post parietem nostrum;
Prospicit ex fenestris; 3
Promicat (repente etfurtim prospicit} a clathris.
Exorsus est amicus meus et dixit mihi :
« Surge, amica mea, formosa mea, veni (propriey e {ibs
Nam ecce hyems prasferit,
Tmber abiit, cessavit [ propr. abiit sib).
. Flores in terra hac apparent,
Tempus cantus avium advenit,
Bt vox turturis suditur in terra nostra.
Ficus rubefacii ( maturat) grossos suos,
Et vites tlos (id est florids) edunt odorem's
Snree, amica mea, formosa mea, ef venil
Columba mea latens in rapis fissuris,
In latebris preecipitii,
Ostende mihi faciem toam,
Fiz me audire tnam vocem :
Nam vox tua suavisesty et facies tna venus
18, Capite nobis vulpes,
Vulpeculas vinearum corruptrices,
Cum floreant (propr. et florent) vines nostra.
6. Dilectus mens est meus, et ego illius,
Qui pascit gregem suum inter lilia (in loco amEno).
#7. Usque dum spirat dies ( vespera describitur), fugiuntque nmbrag
{Bevertere, similis esto, dileate mi, capre®, vel hinnulo carving,
Buper montes preeruptos,




SALONONIS CANTICUM.
NOTE.

Vers. 9, Parietem, scil. domus vel cubieuli. Alii, maceriam vinag. — Vers, 11. Ratio additur, qua
rmicos sponsam ad exenndum urgel, adventus veris, cujus elegantissima jam eequitur descriptip,
—Vers. 12. Veleres seoutus Gesenins zamir vertit putationts, scil. vitium, nonmale: licetin pihel zamap
denotet canere, modulari, Turturis vex aliquid gralum habet, quatenus ver ac_.l_esse significat, quia
nyeme turlures non apparent. — Vers. 13. Pro rubefacit, de Wetle, Gesenius et alii vertunt eondit, sige
nificatn condiendi cadaver, 1. e. suavi succo et quasi melle implet, hoc est maturat. — Vers, 14, Su-
lamith,, que pavors et verecundia ducta e domo (vel vinea) exire nan audet, comparatur cum co-
lumba tora, que aves rapaces fugiens in petre fissuris nidulatur, Uf, Romerum, Hiad. xx1, 494;

irgilium, Eneid, lib.V, vers. 213. Pro fissuris alii vertund refugiis, asylis. Legendum mareaiy, suffix,
singul. tertia radicali servata, — Vers. 1%, Cum Sulamith ex vinea non eg iatur, amicus eo, quod
fragmentum cantici vinitorii fragmentum canit,illam ad exeundom incitare studet. Hune versum essa
carminis a scriplore Cantici non conditi, inde suadetur, fum quia eum antecedentibus non eohiret,
tum quia in eo arliculus more ill s auctoris non usurpatus est. — Vers. 16, In Jud=a et Syria lilia
in acris sponte proveniunt : hine a Christo, Matth. vi, 28, vocantur agri hilia, aut, ut habet Syriaca
versio, Iz deserti. — Vers 17. Sensus : Anlequam nox instet, verte te hue, amice mi, tam celeritap
quam hinnuli super montes saliunt. Preruptos, proprie dissectionis, i, e, monles vallibus discissi et
prevupli; alii, divisionis, i, e, montes gui nos invicem separant; aliis cum Vulgalo bether est nomen
proprium loei.

V.
Car. ur, 1=0,

BPON3A

Super eubili meo, noctu,

Quasivi quem anima mea diligit (ex animo amo) 2
Quaesivi, neque inveni enm.

Surgam, age {dixi), et circumeam in urbe,

In foris plateisque quaram quem anima mea diligit;
Qu:esivi, neque inveni eum.

Invenerunt me custodes circumeuntes per urbem.

« Vidistisne, inquam, quem diligit anima mea ? »
Vixdum transieram (discesseram) ab iis, inveni quem diligit anima mea;
Prehendi eum, nec me enm dimissurum dixi,
Donec eum introduxero in domum matris mez,

Et in conclave genitricis me®.

SPONSUS.

Obtestor vos, filiz Hierosolymitana,
Per capreas aut per cervas campesires,
Ne exeilelis, neve expergefaciatis amatam (propr. amarem),
Donec ipsi libuerit.
NOTE.

Hoe quoque interpretum plures pro somnio habent, sine idonea Fa=

.0 — Yers, 2. Urbs xa , haud aliter ac Romanis Roma , Hebreeis Hierosolyma vocabatur.

. &, Vizdum, proprie ut parum quod, In domum genitricis me. « Tale quid virginem pudicany

inter veteres Hebraos vere facere vol sse, Nequaquam est verisimile. Legimus quidem Gen, XXI¥y
67, Isaacum, cum Rebeecam uzorem duxissel, eamn in matris sus tentorinm, i, e, illud guod maler sufy
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dum viveret, habilavit, perduxisse. Sed virginem sponsum snum in matris ipsine domum introdu-
ocera voluisse, illi in mentem ne quidem venire potuit : tantopere illod a veternm Hebremorum et
hodiernorum Orientalium moribus abhiorret. Hine salis patet, #uyesmi: hme intelligenda esse. »
Brec Rosenmullerus, — Vers, 8, Adjurat sponsus Hierosolymitanas feminas, ne sponse quietem
somniumve interpellent, cum ea nune defaligata esset quarendo tofa nocte sponso  unde-

quaque. Juxia alios, sponsa mulieres Hierosolymitanas oblestatur » ut sibi de amico cogitante otinm
eoncedant,

VL
Cap. o1, 611,
CHORUS FEMINARUM.

Quanam est hae, qua ascendit ex deserto,

Sient columnz fumi,

Civeumfuss sufimento (propr. sufimigata) myrrhe et thuris,
Ex omni pulvere institoris, seu seplasiarii (seil. suffita) 2
Ecce Salomonis lecticam {sellam gestatoriam ) |
Sexaginta viri fortes circa eam sun¢

E fortissimis Israclilarum :

Omnes illi gladium tenentes,

Edoeti bellum ;

Cujusque gladius est in femore cjus

Propter nocturnas formidines.

Gestatorium sibi fecit (parandum curavit) rex Salomo
Ex lignis Libani.

Columnas (fulera) ejus ferit argenteas,

Reelinatorium ejus aurenm,

Sedile purpureum,

Medium ejus amabiliter constratum

A puellis Hierosolymitanis.

Exite et spectate, Sionitides, Salomonem regem,

Lt coronam (seu ornatum eorona) qua eum maler sug éoronayit
Die ejus nuptiali,

Die lztitiz cordis sui.

NOTE.

Describitur pompa solemnis, qua Salomonis sponsa ad cjus palatium deducitur. Loquentes in see~
nam produci videntur femine Hierosolymifane, quee vers. 5 compellate fuerant. Quod autumant
quidam, non ab omnibus feminis omnia commata recituri, sed alia ab aliis alternatim canentibus,
a véro non abliorret.

Vers, 6. Maurer vertit, gieid est hoe quod. stiffifum mafrrha et thure, ut deseribatur regalis pompe
primus et confusus adhoe aspectus. Non le. Yulgatus, et aromatibus, quasi legisset migtorsth, en
suffitu. Conf. l;uh‘uum, lib. VIl vers. 9 : « Cum rex (Indorum } sa in publieo eonspici patitar, thu-
ribula argentea ministri ferunt, totumgue iler, per quod ferri deslinavit, odoribus eomplent. » —
Vers. 10 Maurer, medeum efus exornafum est amore, i. €. amata, quod ibi se tenet amala, jam una sa-
Fum: mulierom ques filie Higrosalyme vocantur, Sensus hujus locl haud satis est liquidas. — Vers. {4,
Intelligitur, ait Kimchi, non corona aurea regi mitalis insigne, sed e floribus nexa, quali sponsus
ornari a malre et redimi solebal. Maurer vero: « Cogitandus est Salomo, qui cum Sulamitha pompa
solemni Hierosolymam redit, eadem corona nuplialiornatus,quais, cum filiam regis Egypliorum uzo
remn ducerct, ornatus erat.» -




SALOMONIS CANTICUM.

VIL

Car. M, 4=, B}

BPONSUS,

{. Quam venusta es, amica men, quam venusta esl

Oculi toi quasi columbarum (ali, columbee)  pepla tao:
Crines tul ut caprearum grex,

Qu in monte Gilead procumbunt.

Dentes tui ut grex lonsarnm guiwm,

Quie adscendunt e lotione,

Qu:e omnes gemellipar sunt,

Neque orha (sterilis, sen pulliz carens] est inter et
Sicut filum coccinenm labia tua,

Et os tuum decorum ;

Tt mali punici segmeninm gena tua e peplo tud

Ut tarris Davidis collum tuum,

Esstructa ad suspendenda arma,

In qua mille suspensi sunt elypei,

Omnia heroum seuta.

Duz mamillz tue, ut hinnulorum par,

Gemelli caprem ,

Pascentes inter lilia.

Dum dies exspirabit, umbrzque fugient,

Tho (seu eam) ad montem myrrhe, et ad collem thuria,
Tola pulehira es, amica mea,

Nee macula quidquam in te est,

Mecum de Libano, sponsa,

Mecum de Libano vent

Prospecta ex Amane verfice,

Ex Seniris ¢t Hermonis cacumine,

Ex lenarum lustris, ex pardorum montibus,

Corde me privasti, mea soror, sponsa,

Corde me privasti vel uno tuorum oculornm,

Vel uno colluli tui torque.

. Quam jucundi amores Lui, mea soror, sponsal

{)uam vino suaviores amores tui,
[t ungnentorum tuornm odor quovis aromatel

. Favum stillant toa labia, sponsa,

i2.

3.

Mel cum lacte sub lingna tna,

FEt vestium tnarum odor ut oder Libani,
Hortns clausus es, mea soror, sponsd,
Seaturigo clansa, fons obsignatus,

Taa plantaria sunt maloram punicarum hortns

Cum fructibus exquisitissimis (propr. prefiositatem cypri ene= ngrdis ¢

44, DNasduc ot eygcus,
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Catamus aromaticus of cinnamomum
Cum omnibus lignis thuriferis,
Myrrha et agallochum
Cum preecipnis quibusque aromatum generibus,
Fens hortensis (hortos irrigans) , puteus aque viva,
Et flaenta (salices) e Libano {sunt in hoe horto).

SPONSA.
Surze, Aquiio; ades, Auster,
Perfla hortum meum,
Fluant ejus odores (venio excussi).
Veniat dilectus meus ad suum hortum,
Et comedat fructps snos exquisitissimos.

EPONSUS.

Venio (sen vepi) in horfum meum, soror mea, Sponsa,
Decerpp myrrham meam cum balsomo meo,

Comedo menm cum melle fayom,

Bibo meum enm lacte vinum.

Comedite, sodales,

Bibite ad satietalem usque, charissimi,

NOT£.

Yers. 4. E, propr. abintra, vel pone. Tsammah, & tsemam, quod Chaldeis est fegare, operire, significat
fequmentum, velum, peplum. Hee vox, preeter nostegm librumg, tantum pceurrit Isar, 1pvn, 2, ubi Gracus
Alexandrinus bene illam savaxdipud o reddidity sed hic in greeca interpretatione exstat fers 9 awnie
auis oo, preter silentium b, qaod . Hieronymus absque eo quod intrinsecus lafel expressit. 1llos inler-
pretes tammathey patet retulisse ad radieem fsamath , siluit, ut significatur aliquid quod taceri debeut
pree verecundin. Sed nosiro hoe loco hejusmodi mentio prorsus ahsona widetur. Procumbunt quasi
pendentes in latere montis. — Vers. 2. Pro tonsgrwn Rosenmullerus verlit @qualium, ecil. magnifu-
dine, quod Greecus Venetus expressit voce i v, Equaliter easarum, — Vers. 4 Significatur turris
aliqua a Davide, cum Sionem arcem muniret, exstructa, forsan illa ques Nekem. 11, 25 seqq. conme=
moratur. Cum tali turri comparatur collum sponse procerum , teresque, et monilia ae torques qus
ex collo pendent, eum armis elypeisque splendidis in turri suspensis. — Vers. 8. Maurer, wigue dum
spiraverit, i. e. se refrigeraverit dies; idem addit : « Mons el collis odores myrrhe et thuris spargen-
tes amorem et pulehrilidinen: Selamithe teete significant, Alii simplicius : ubi myrrha et thus prove
Diunt.— Vers. 8. Invitatur sponsa cum amico relingquers presrupta montium eacumina, et prospieere,
i. e. venire, in subjectas fertiles, amenissimasque Israelitics terre regiones, Pro thashours Valgalus
legisse videtur thasire per sin, a "W dominatus est, Rinc coronafus esf. Amana et Senit sunt montes
Libano vicini, ant ejusdem partes. — Vers. 9. Maurer, cor, i. &, animum, mifi addis, sorur mea, ate.
quod minus placet. Pro collul, ut 71 terminatio sit diminutiva et charitativa, alii vertunt collaris, —
Vers. 11, Conf. Theocriti Idyll. VIII, 82 seq. XX, 26 seq. — Vers, 12. Quod sponsam horto vel fonti
whserato comparat , ad quem nemini nisi dominoaditus patet, illius illibatam pudicitiam ef: bane
mstoditam virginitatem spectare, vix dobinm. (uam comparationem egregie illustrant hee Catulliin

frm, LXIL, 39 seqq. ¢
Tgnnluz pecori, o
(Jugm mulcent pues
Kipiti illum puesd,
Tdem com tenni carplos deflorait o

[
hira 85 eaty

i Gred,
Hec pueris jusunda mauct, nec grala puellis,
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P- ¥, vers. 4. In hortum, ad te scilicet, qui hortus es omni plantarum eximiarum BeNers eome

VIII,
Cip. Vv, 2—w1, 3.

SPONSA.

2 Dermizham ego, sed animus meus erat vigil,*
Vox amicl mei januam puisantis :
« Aperi mihi, mea soror,
Amica mea, columba mea, perfecta (alii, integra, easta vel opitma) mea)
Nam caput meum rore plenum,
Cincinni mei pleni sunt noctis guttis (roris noeturni), »
4. Exui, inguieham, tunicam meam : qui possim tnduere illam?
Lavi pedes meos : qui possim illos inquinare?
Amiens meus immisit manum suam a foramine {per fenesiram},
Et viscera mea affeetu commota sunt in (seu propter) eum,
Surrexi ego ad aperiendum amieo meo,
Et manus mez stillabant myriha,
Atque digiti mei myrrha manante super manubria pessuli,
Aperui ego amico men;
Sed amicus meus declinaverat, abierat,
Anima mea exierat eo loquente.
Quesivi eum, nee inveni ;
Vocavi enm , nee respondit mihi,
Invenerunt me custodes circumenntes per urbem,
Me verberarunt, vulnerarunt me,
Abstulerunt mihi velum meum mesniorum custodes,
Obtestor vos , virgines Hierosolymitana,
Si repereritis amicum meum i
Quid ei indieabitis?
Quiod amore sum @gra.

MULIERES HIEROSOLYMITANE.
Qualis est dilectus tuns pras aliis (propr. amies),
Mulierum pulcherrima?
Qualis est dilectus tuus pre aliis,
Ut sic nos obtesteris?
SPONBA,

10. Amicens mens candidus et rubicundus est,
Insignis inter myriades,
put ejus uf (alii est) aurum purom,
Cincinni ejus rami palm (alii penduli, eod. sensu ), nigri sicut coryuss
12, Oculi ¢jus velut columba ad aguarnm rivos,
Quasi in lacle loti, sedentes ad plenitudinem,
13. Gene ejus sicut areole balsami,

SALOMONIS CANTICUM. w
Sicut areol altiores herbarnm aromaticornm;
Labia ejus lilia myrrham sponte fluentem stillantia.
44, Manus ejus annuli avrei , impleti (distineti) gemma Tartessla (chrysolitho).
Venter ejus opus eboris tectum (insitum) sapphiris.
45. Crura ejus columnz marmorez,
Basibus fundate aureis;
Forma (aspectus totus) ejus cen Libanus (vel Lifani),
Eximia ut cedri (vel cedrorum).
16. Palatum ejus dulcedo,
Et tolus ille est venustas.
Talis est dilectus meus,
Talis méus amicns,
0 virgines Iierosolymitanm 1

VIRGINES HIEROSOLYMITAN 8.

Cir. 71, 1, Quorsum abiit dilectus tuus? Mulierum pulcherrima,
Quorsum se vertit dilcetus tuus?
Et queremus (ut queramus) enm tecum,

EPONSA.

2, Dilectus meus descendit in hortum suum,
Ad areolas balsameas,
Ad pascendum in horlis,
Ad colligendum lilia.
3. Ego dilecti mei sum, et meus dilectus est meus,
Qui paseit inter lilia,

NOTE.

Cap. v, vers. 2. Sponsm verba simt narrantis, quid sibi noctu aeciderit. Qum jam narr‘all sponsa, in
gomnio ipst oblata fuisse Maurer cum nonnullis opinatur. Sonmium! Ad vers. 2 couf. Ovidium, Amor.
il, 19, 91 ; Horatinm, Od. {1l 10, 2-4; Propertivm, 1, 16, 23, ch.—\er:f. 8. Lucem hae capiunt ex mol;a
antigue Romanerum et Grecorym, quo juvenes amicarum sUaTum januis appuudera solebant serla,
aut unguentis e3s conspergere. Lucretius, lib. IV, 4171 seqq. :

At Laerymans i
Florihus et
Unzuit am
stantiss fers 3 a i & mar-
Mor ober est myrrha sponte flnens, quee est prestantissima. — Vers. 7. Ob..em‘x elegantia in h_a -
ratione asyndela i hementia affectus abrumpit orationem, — Vers. 10. In facie amicl
L s ean i mixfus es i is in hebr. est vemillatus, sipnatus,
1 j s cum candore nitido permixfos est. Pro § s in latus, sig
~TiER . 42. Oculi, ete. Videtur hze comparatio ad nilorem
tinere, quod ecolumbee, agquis gaadentes, in iis crebro lavant, idegs
<t splendorem oculornm pertinere, quod columbe, s 0
e per nilent. To ad plenitudinem veleres referunt ad columbas, qui ud. localﬁqua
teclius; ul opinor, Hebrei exponunt : Sedenfes siti ocnli super plemitudinem, id est,
i ) i i frminm i o :
m:m includitur, collocali et inelusi, quasi dicat : nee niium prrm}mr:ubus, nee
orum utramiue in geulis indecorum est el deforme, sed ita in fossis suis co!lo-
eali, ut lan il n palis suis, — Vers. 43 Gen ejus fam plene sunt, et unguenta tam suavitee
1, U ;1_ RS S . s SEE : m : i MI’I”
fJ[“l;t quam areola: harbis odoratis consile. Migdsloth, proprie turwes, hic le):.L_lm oy a‘ren: 2 m—
e; ‘I:I rham, ete. 1. . ait Maurer, lah dissime loquentia; Rosenmullerns : Significal fragrantem
Fes, Alyrr » B1C. 1. €. AAtTEr, Li Bl
oris himum quem 1n suis dilectis passim laudant amasii, — Vers. 14. .Lc}ur] antur nis .l](,lgm s
po.].hci moﬂ-’t,er innitentes, qui guram annali faciunt. Quod vero manus dicit aureas, pertinet ad ea-
< i

que munde

niminm de
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rum splendorem et puritatem ab omni labe. Tartessins lapis est veterum chrysolithus , topasus
recentiorum. Huic comparantur manus ob uwngues variis tinctos eploribvs, quales in Orients
etiamnum pro ornato haberi solent. Sapphirorum mentio facit ad splendorem et nitorem nudi
veniris describendum. — Vers. 1. Significatur totius corporis habifus majestatis plenus. Pro
eximia, seu prestans, Maurer vertit juvenis, seilicel amieus meus. — Vers. 46, Dulceda, scilicet voeis e
sermonis : palatum enim est instrumentum vocis ef loqueks. Proprie, e folum gjus desideria sunt.
—Cap.v1, vers. 9, Descendends verbo utitur, quod sponsus regius e palatio suo et ushe exiit, quem-
admodum iter ad aulam regiam adscensus supra u, 6, dietum fuit. Sponsa hoe stip responso sigai-
ficat, dilectum ipsam non prorsus deseruisse, sea tantum in bortum descendisse ad colligendos flps
res, quos ipsi afferat. Quod versu seq. confirmatur-

IX,
Cap. vi, =9,

EPONSUS.

Puolchra es, amiea mea, vt Thirza,

Venusta ut Hierosolyma

Terribilis sicut vexillis instrueta egming.

Averte oculos tnos a me,

Nam me terrent.

Crines toi ut caprarum grex ,

Quz procumbunt pendentes quasi de Gilead,

Dentes tui ut grez ovium,

Que ascendunt e lotione,

Que omnes gemellipara sunt,

Neque orba (sterilis) est inter eas,

Cen mali punic’ segmenta sunt gene tug ¢ tuo peplo,
. Sexazinta sunt 7#ehi recina, et octoginta concubina,

Lt puellz sine numero :

Una est mea columba, optima (perfecta) mea,

Uniea est matri suz,

Electa (dilectissima) genitriei suz,

Vident eam virgines, et felicem praedicant eam,

Regina el concubinz, et laudant eam.

NOT £

¥ers, 4. Jam sponsus dilsetm oceurrens ejns venustatem landat, affecini suo amatorum more if=
dulgens, Thirza, propr. qued se grefum offert, nomen est urbis, que jam, Jos. xu, 24, uf egs
alicwjis Chananitici sedes commemoratur, postea regni decem fribuum caput fuit (1 Reg. xiv, 17; X%,
24, 33; xvi, 6, 8, 23, el¢.), antequam Omri sibi monlem Se I i1, ubi ejusdem nominis
arbam excitavit. Querant inlerpretes, quomodo ad commendationem perlinere possit, fornvidabilem
esse mulierem more tusmarum eum vegillis? Raspondet M rus , quia mulier gravitaje sua ef ma=
jestale procis eb fmpuris heminibus terrorem inculit, eosqne a €8 arcef, uno marito fidem
Jervans; Maurer, quia mulier sua pulehritudine exersitug instrueti et bellicosi instar animos: gma=
{orum omoiom capit et vineil; Rosenmullerus ; « Solent enim, ait, Orientales poete amasiarmm,
yuas carminibus suis laudant, oculos gladiis, telis jaculisque, ilia areubus comparare, gaibys amas
lores su0s mon fantum ot, vulagrent, sed etiam, uii fingunt, nonnunquam interinsant, Atque
hine esl, quod earum s tum tanquam formidolosum deseribunt. Conf. versum seq. — Vers. &
Exaggeral amice pulel dinem et peeslantiam, aliaram co ratione. Concubing sunt uxores quis
dem, sed winus solemuiler ob inferiore conditione adseile, Tum earum, fum uxorum DUmErds bic

ny

SALOMONIS CANTICUM. 3

, aon idem est qui 1Reg. x1,3, assignatur; hin inter interpretes alia lii concludunt. Argutie! Ponitur
numeros cerfus pro indefinito, ut supea u, 7.

X,
Car. w1, 10—vm; 41,

EPONBUS.

40. Quaznam est hze, que sieut aurora promicat,
Pulchra sicut luna, pura ut sol,
Formidabilis sicut vexillis instructa agmina?
11, Ad hortum nucum descendi,
Ut spectarem virorem vallis (alii, révi),
Ut viderem num germinet vitis,
Mala punica num floreant.
Nescic, guamodo anima mea (amore commota) me veddidit (prapr. posudt)
Tanquam currus nobilis mei populi.
Reverters, revertere, o Sulamithis!
Revertere , revertere, ut te spectemus,

BULAMITHIS,

Qnuid spectetis Sulamithidem
Tanquam duorum sgminum choream?

SPONSUS.

Quam pulehri sunt gressus tui in cale~is (calcels instroeti),
0 principis filial
Femorum tuoram ambitus
Ut monilta, opus manuum artificis.
Umbilicus tuns crater rotanditatis ( rotundus),
Qui (crater) non caret temperato vino (propr. méztione):
Venter tuus tritici acervus
Liliis eircumseptus.
Duz mammee tuz ut hinnulorum per,
Gemelii dorcadis.
Collum tuum ut turris eburnea,
Qeuli tui ut piscine Heshonenses ad portam Bath-rabbimj
Nasus tuus ut tarris Libani,
Damascum versus spectans.
Caput tuum super te ut Carmel,
Et coma capitis tui ul purpura :
{aptus est rex in eanalibus (id est cincinnis):
Quam pulchra es et quam venusta,
0 amor, in deliciis!
b, Statura hec tna similis est palma
Et mamme tuz botris.
B. Ascendam, inguiebam, palmam,
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Apprehendam ejus palmites (e quibus fructus pendent),
Sint, queeso, ubera tua ut botri vitis (sucenlenta, rolunda et molliaj,
Et odor nasi (halitus) tui sieut poma (odor pomorum).

40. Palatnm tuum sit, quessa (alil, est), sicut vinum optimum.

SPONSA

Quod amico meo mollissime per gutiur defluit,
Irrepens suaviter labia dormientium,

41, Ego amici meisum,
Et super me desiderium ejus.

NOTE.

Cap. wi, vers. 10. Locuiur sponsus{val, juxta alios, mulierum aulicarum comitatus}, dilectam emis
s prospiciens. Observain hisee compar. em. Quee comparationes puelks vanusiz
eum aurors, luna et sole apud Orientalium , preesertiny Arabum et Persarum, poctas frequens esf,
Similiter Theoeritos de Helena, Idyil. XVII, 26 seqq. — Vers. 4. Verba hee cum iis qua sequontup
{nterpretum plures spons® esse putant, hoe sensu : Ad hortum pucom descendi..... et ma in
horlo ambulantem inopinato curribus popularivm meorum nobilium circumdatam vidi. Non male,
— Vers, 12. Nescio, vel nescivi, id est juxta multos, dncpinato; Rosenmulleru e animi desiderio
et velocilate me non sensi quadrigis similem fuisse; qui addit comparationem a corribus desnmptam
videri adagialis quid habuisse. Vulgatns post Alexandrinos, pro popult met nobilis, posuit Aminadab;
videntur de Abinadab (b et m permutatis), 1T Sam. w1, 3, cogitasse. — Cap. v, vers. 1. Tanquam
duorum, etc., i. e. tangnam festivam sliquod spectaculum, ut pudoris el modestim heee sit interro-
gatio, Aliter Maurer cum quibusdam: Quid spectare vuliis in Sulamithide? Respondent mulieres aulice:
Spectare cupimus aliquid, quod est sicut chores oppidi Muchanaim. In Machanaim oppido, ait, ex
antiquissima @tate sacro, solemnia, quibuscum saltationes erant conjunete, esse instituta verisimile
pst. fline mox Salomo, in Sulamithidis venustate laudanda, primum corporis partes, qua in saltando
maximein oculos cadant, deseribit, cum alios (v, 4 seqq.; v,10 seqq.; v1,4 seqq.) semper venustihominiy
descriptio a partibus corporis superioribus usque ad inferiores progreditur, Qu omnia, ne quasita ni=
mis videantur, imeo.—2. Admodestam dilecta, suz venustatis non consciz, interrogationem respondat
sponsus illius formam per singulas corporis partes describendo. In calegis, in soleis vinenlis coecinets
padibus alligalis , inter que pedum candor nivens apparnit, Principis filin vide is. Ambitus ¢ intellis
guntur femora teretia ¢t bene formata. — Vers. 5. Oculi tui tam clari et magni sunt, quam ille pise
cine ampla , aguis limpi sunt ad illam urbis Hesbon (ultra Jordanem, in sorif
tribus Ruben) portam, qua Bath-r -, Rudera hujus urbis, etiamnum Hheshon dicte
una ewm magna piseina in ejus vicinia vidit Burckhardt, Travels in Syria. Nasus turri comparafie,

flle reetus esset, et undequaque @qualis, nihil habens obtorti.—Vers. 6. Carmel, mons Pheenicis
altizsimus,, ef adspectu etiam jucun nus, utpote arboribus obsitus : sie elatum capul, ereciisl,
densa comarnmm sylva superbit. Purpu qus r atione splendorem describit nigrecim 6=
o i = ura scribit Plintn 5. Jit rosve Se eolors

i T

icans aspectn idemque suspectu refulgens. » Hine purpurens est splen~

:tis purpurea Nisi coma, velot Tibulla, | Carm. 1v, vers. 83; Virgilioy

. Horatiue, Lib. IV -Carm. 1, vers. 10, ofores voeat purpuress, ob pennarutn splendoren gb
Ad quem locum Porphyrio : « Purpureum pro pulehro poele dicere assueverunt. » Per
ficantur nitentes capilloram eineinni, qui canalium seu rivorum instar unus sub alfero

longa cervica defluunt. rs. 7. 0 gmor, ele., 1. e. igsima omninm que in deliciis habenturs
Maurer, o wnata in talibus de i. e, talj venustate préedila.—Vers. 8. Bofris, scil. uvary_., ail Maurérs

actylorum , ait Rosenmullerus, quod praefero. Sunt in palma ashoolyth gemine elate, gue flores,
A mox fee ineludunt, et sub coma dependentes ab ulroque palmes latere, duarum mmammaris
similitudinem ulrumue referunt. Similiter Helenam cypresso assimilat Theoerilus., Tdyil. XVIIL 28,
Palmuim, seil. ut cjus froctibus potiar. Vers. 10. Palatum, §. mones toi. Quod amico , ele., USGUS
ad finem commatis, juxta Rosenmullerum , sunt verba sponse ahsolventis vini oplimi laudenta
sponso inceeptam : hie enim in laudanda, quam ex dilectrs amplexibus eapit, veluptate exira &
raplus somuo occupatur. (uod lamen negat Maurer, ailque vocem ledodi, dilecto meo, per anliquum

SALOMONIS CARTICUM. M3

Jibrarioram grrorem ex vers. 11 in vers. 10 irrepsisse. In hebr. eet, quod ¢, descendit per gutior,
secta, 1. e. facillime; irrepit iabia dormientium, 1. e. per labia in guttur suaviter et lenite¥ delabens le-
witer inebriat somnumque placidum affert, soil. sponso dormients,

XL
Car, w1, 12—vii, &

SPONSA.

.2, Age, dilecte mi, exeamus rus,
Pernoctemus in villis (sen pagis).
43. Mane surgamus (nos conferamus) in vineas,
Videbimus num germinet vitis,
An flores ejus se aperuerint,
Floreant mala punica.
Ihi amores meos (amoris mei documenta, amplexus) tibi dabo.
{4, Mandragore dant edorem,
Tt ante fores nostras sunz omnia prestantissima (fruetus exquisitissimi);
Cum recentes (fruetus), tum veteres, dilecte mi, pro te condidi,
Qup, i, 1. Utinam frater meus esses,
Qui matris mez ubera suxisset,
Tum inventum te palam exosculari possem,
Nec probro id mihi verteratur.
Ducam te, introducam in matris mez domum,
Ut me doceas rationem tui bene fractandi.
Bibendum tibi dabo vinum conditur (aromatibus conditum),
Et mustum malogranati mei.
Sinistra ejus subdat se capiti meo,
Et dextera ejus me amplexetuz,

SPONSUS.

Obtestor vos, puellz Hierosolymitanz,
Ne excitelis, nec expergefaciatis dilectam hano,
Donec ipsi libuerit,

NOT.E.

Yers. 13, Describuntur veris signa, similia iis qum cap. It. vers. 42 et 13 habentur. — Vers, 14, De
yooe dodaim mandragoras denotante vide Wineri Bibl. Reahworterbtich, sub voce Alrawn; Bertolini,
Comm, de Mandragoris, Bologna 1836. Hic ideo mandragors commemorantur, non quia iis inest aliqua
ad amores virtus, ut totius fere Orientis opinio est , sed quia earum flores veris sunt signum. Ef ante
fores, ete. g. d.Non longius proficiseandum est, ut omnis generis fructus snaves et deliciosi invenian-
{ur, Inter alia amoris documenta apud pastores illud unum erat, ut poma dileclis suis asservarent.
Gonf. Virgilinm, Eclog. 1, 36; Tibullum, 1, Eleg. 5, vers. 31 ; Ovidium, Metam, 1:lb. XIIT, vers. 812 seqq.
9. Maurer vertit, ducerem, infroducerem, daceres, et ita deinceps usque ad finem
autern cum Vulgato, ducem , etc. Coharent enim hee cam iis que prece-
on sit concessum , tibi , tanquam fratii, amoris documenta pa-
vers. 4. Pro mustum hebrea ha-

fecli  dovet Di ides ,

= Cap. vm, vers.
tommalis. Rosenmullerus
funt, hot sensu: Jam cum miki n
Jam dare, in matris mes domum (8 introducam. Conf =upra cap. 111,
bent succum,, proprie pressum. Yini e malis punicis, rhites dicki,

kib, ¥, cap. xxxiv.
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XIL
Cap. vin, 5—=T,

VIEGINES HIEROSOLYMITANA.

8, Quznam est ista qua ascendit ex deserto,
Innixa amico suo?

2PONS A

Sub malo ista te excitavi,

Ibi {sub hac malo) te enixa est mater tus,

Ibi enixa est o peperit te,

Impone me tanquam sigillum cordi tue,
Tanquam sigillum brachio tuo.

Nam-potens mortis instar est amor,

Intlexibilis ut ercus est ardor amoris,

Ardores ejus sunt ardores ignis,

Flamma Jova.

Aqui multa non possunt exstinguere amorem,
Nee flumina illnm obruere.

8i quis omnes domus suz facultates pro eo dederit,
Omnino sperneretar (proprie contemnent eum).

NOTE.

Vers. 5. Ultima aperitur scena , cum desideriis politi amantes familiari invicem consartio untuntur,
Conspicitur sponsa dilecto suo juncta et abillo e deserto domum deducta, Pro fnniza sunt Hehrei qui
mithraphegeth reddu ctans se: utrumque expressil Vulgatos. Eacitavd te, scil. ad mei amorem,uf
allusio sit ad m, 3. Maorer : To in umbra hujus mali meridie quiescentem fterdum expergefeci,
Cydoniam malum apud alios quoque populos amoribus dicatam fuisse, observat Celsius, Hierobof,
part. I, p. 203; lun¢ Venus in statuis cydonium destra perit; hine quogne 7 w iv, malis peters,
malum meitere, mal s frequentes apud Griecos et Romanos. Ta fue valt Manrer desi-
gnare alinm locum, 10d perven icil. Male Valgatus corrupta est, vidlata est, quod
hebraice esset ehou urer post Michaglis proprie hoe aceipit : quia, ait, in Orfente non raro ae-
eidit, ut mulieres in to pariant : conf. Gen. xxxv, 16. Aliler Rosenmullerys - (uemidmodum, in=
quit, fingunt Apollinem sub palma, nobilissima arbore , natum, ita sponsa hie amicum suum sub:
malo, amori dieata, nalum ait, ut signifieet, jam natali loco preemenstrari, ilum sui amorem in aliis
excitare. — Vers. 6. Annubus signatorius de manu nunquam deponitur, ¢t in sunme est pretio; saie
Bus est : Magni me @stima, charissimai we habe. Deinde amor comparatar tum movti, cui nihil re.
sislere polesl; tum inforno, eorum, ques retinet, tenacissimo; tum denique igni. — Vers, 7. Pros.
seil. gibi conciliando aut exstingusndo, ’

X,
Cap. vinr, 8—14,

SPONSE FEATRES,

8, Soror ert nobis parva (non sponsa, sed alia natn minor),
Needum mamme ejus sororiant,
Quid hac sorore nostra faciemus,
Die ¢uo eam alloguentur?

SALONONIS CANTICUM,
Si murus est, exstruemus in ea pinnam (seu arcem) argenfeam;
Si janua, muniemus (propr. coarctabimus) tabulis cedrinis,

BOROR (SPONSE).

Murus ego sum, et ubera mea ut turres.

Tum ero apud eum (regem) tanquam illa (sponsa) quee pacem (gratiam) invenit,
§4. Vinea est Salomoni in Baal-Hamon,

Quam custodfbus (colonis) tradidit,

Uit singuli pro illins froctibus mille afferrent argenteos (siclos).

Vinea mea qua mihi es¢, coram me esé (eam curo ipsa);

Mille {argentei) sing tibi, o Salomo,

Et ducenti custodientibus fructum ejus (ironice dictum) !

BPONSUS.

0 tu qua in hortis habitas,
Socii attendunt ad vocem toam,
Fac ut andiam eam.
2PONSA.

44, Fuge (festina), dilecte mi, capres ant hinnulo cervino assimirss
Super montes aromatum.
KOTE

Vers. 8. Quornmnam et de qua hic sit sermo, interpretes dissentiunt. !,[ulti§ soror est ipsa, spimstls
Quam sequamur sentenliam, versio nostra docet. In matrimoniis virginum anlqussslmls ternporibus
gpud Hebreeos fratres £que, imo potius (uam parenles, consultos fnisse, et omnino fra.h‘e? soroTum
snarum tuendarum jus habuisse, colligitur ex Gen. xxiv, 50; ¥xx1v, 13; Jud. xxT, 22. Atlogue puellam,
i. 8. eam uxorem petere. Alii vertunt, quo de ea sermo fivt, eodem I.;uusul‘ [‘,u_nf‘ I Sam. x3v, 39. —
Vers. 9. Quod fratres statunnt, verbis mere enigmat cis ex{\rinmu}': 8i admm..‘ui e,axrn procis oon
patet, si e pudiciliam servaverit, ¢am ornabimus, honore le.t preemio eam afficiernus \.Tiosumnlj.]!e-
rus : Ampla el pretiosa sponsalitia pro ea slipulabimur); si procis facilem pr;x—lhr:.l adifom, :{u-ilus
pam coneludemus. - = Vers. 0. Soror , auditis fralrum verhis , md:gna]?und:} qlm, murem - ipsam
futuram esse, non januam. Tum ego apud Tegem et ipsa c:l_mdem gratiam m1b¢_) quam consc::L_lta
est soror mijor matu. — Vers. 11. Baal-Hamon , idem, ut videlur , locus atqn.ze .ﬂ].e‘ d.c quo {wi&fia,
eap. vi, vars. 3, in dilione regni Ephraimilici sita fuif. — .\’ s 1'2..Maur§1-c.> vinen est !.mzucer:?-ﬂ;-[, it
die Yerba tuf Pecifici in Vulg. sunt genilivi casus, s1gmh.um_tm : tlL{l'. o Salomo, — Vers. 'I.’)?.
Sponsa cum aliquantisper conticuissel, infsrjecto de ejus sorore episodio » Jam rnzat_ sponslu? ami
tam, ut carmen canat sibi sociisque. — Vers. 14. Heec sponsie reeponsio quibusdam vnd.-fur ipsa can=
lilena a sponso petita. Berach hic valet sob, celériter converié te, seil, ad me, hoe #=L. yeni mecumn s
per monies, ele, Conf. supra i, 47,




